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 اظهارنظر كارشناسي درباره:

المللي مواد غذایي ونقل بینایران به موافقتنامه حمل لایحه الحاق دولت جمهوری اسلامي» 

 « هاجایيگونه جابهت خاص كاربردی برای اینفسادپذیر و تجهیزا

 اعاده شده از شورای نگهبان() 

 

 

 

 
 

 

 

 

 مقدمه

خاص  تجهیزات پذیر والمللی مواد غذایی فسادنقل بینواسلامی ایران به موافقتنامه حمل لایحه الحاق دولت جمهوری

حترم نگهبان ارسال در مجلس به تصویب رسید و به شورای م 8/5/1398ها در تاریخ جاییگونه جابهکاربردی برای این

بر اد و نظر خود مبنیداین مصوبه را مورد ارزیابی قرار  23/5/1398در جلسه مورخ گردید. شورای محترم نگهبان نیز 

ورخ مربط در جلسه ن ذیرا اعلام نمود. پس از این اعلام نظر، کمیسیو« قانون اساسی پانزدهممغایرت مصوبه با اصل »

 .   به ارزیابی این نظر پرداخته است و سعی نموده تا در جهت حل آن برآید 14/8/1398

 ارزیابی نظر شورای نگهبان و تصمیم کمیسیون عمران

و « نسکنفرا»های بیگانه مانند عمل آمده است و واژهدرحالی که در ترجمه متن موافقتنامه دقت کافی به

طور اناما هم ،ستابه رشته تحریر درآمده « بارگنج»و « فرآهمایی»های فارسی آنها یعنی با معادل« کانتینر»

ر ده است و عمل نیامدمحترم نگهبان به آن اشاره کرده است در ضمیمه این موافقتنامه این دقت به که شورای

ت و فارسی اس ها دارای معادلهآن از واژگان بیگانه استفاده شده است. این درحالی است که برخی از این واژ

 شد.   ها در متن درج میآن معادل دبای

خود در راستای رفع  14/8/1398ل نظر شورای نگهبان در جلسه مورخ کمیسیون عمران متعاقب وصو 

های مورد اشاره شورای نگهبان را با ذکر ای از واژهایراد مطرح شده توسط شورا به مصوبه مجلس پاره

. واژگانی مانند کنترل، سوکت، سریال، مدل و ترموستات در این زمره اصلاح نمودهای فارسی آنها معادل

ده است که برخی از واژگان مورد اشاره توسط شورای کرحال کمیسیون عمران در ادامه عنوان با این هستند.

 ،«کروشه»محترم نگهبان دارای معادل فارسی نیستند. در این راستا متعاقب ایراد شورای نگهبان به واژه 

تان ادب نیافته است و کمیسیون عمران عنوان نموده است که معادل مصوب فارسی این واژه را در فرهنگس

 1است.« براکت» برای واژه معادل فارسی مصوبخود « کروشه»واژه  رسدنظر میبه این درحالی است که

درواقع واژه معادل خود نیز « پلاک»واژه  2باشد.همان واگن میرسد نظر میبهنیز « واگن»معادل مصوب واژه 

    3.است« plate» برای واژه مصوب

                                                                                       

1  . https://wiki.apll.ir/word/index.php/Bracket 

2  . https://wiki.apll.ir/word/index.php/Wagon 

3.https://wiki.apll.ir/word/index.php?search=Plate+number&title=%D9%88%DB%8C%DA%98%D9%8

7%3A%D8%AC%D8%B3%D8%AA%D8%AC%D9%88&profile=default&fulltext=1 

 

 

 
 

 م  وص  حن علني
 

 مشخصات لایحه
 چهارمـ سال  دهم دوره

 

 شماره ثبت:

354 

 

 چاپ: شماره 

1826 

 

 تاریخ چاپ:

7/12/1398 

 

 

 
ای همعاونت پژوهش

 سیاسی ـ حقوقی

لعات مطادفتر 

 حقوقی

 

 

 مشخصات گزارش

 

 :مسلسلشماره 

24016552-1 
 

 تاریخ انتشار:

25/1/1399 
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های نیز به فراخور ترکیب« فن»معادل واژه  1است.« استوانک»نیز در فرهنگستان ادب، کلمه « سیلندر»معادل مصوب واژه 

های های مورد اشاره توسط شورای محترم نگهبان قابل تبدیل به واژهمقرر شده است. با این وصف، واژه« بادبزن»یا « پره»مختلف، 

 .  رسدنظر نمیبهاند که دیگر نیاز به تغییر آنها ز ابتدا، واژه مصوب فارسی بودهطور کلی افارسی هستند یا به

 

 گیری نتیجه

ه ب یافت شدستان ادکه از مصوبات فرهنگ با عنایت به آنچه عنوان شد، پیشنهاد کمیسیون عمران برای تبدیل برخی از واژگانی

اژه و و «استوانک»به  «سیلندر»درخصوص تبدیل واژه مواردی که  تغییر با نامه داخلی مجلسبا رعایت آیینبر آن علاوهو است 

گونه است همان شایان ذکر. رسدنظر میبهکننده ایراد شورای محترم نگهبان به مصوبه مجلس مرتفععنوان شد  «پره»به  «فن»

گستان برای معادل مصوب فرهن« پلاک»و « کروشه»مصوب فرهنگستان برای واگن است و واژگان « واگن»که اشاره شد واژه 

 تغییر درخصوص آنها ارائه نگردیده است.و بر این اساس است « plate»و « براکت»واژگان 

 
 

                                                                                       

1  . https://wiki.apll.ir/word/index.php/Cylinder 


